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Rasele la aurora omului
primitiv

��:�.� (���.�)  CU CIRCA un milion de ani în urmă, strămoșii imediați

ai omenirii își făceau apariția prin trei mutații succesive și bruște

pornind de la ramura primitivă a tipului lemurian de mamifere

placentare. Factorii dominanți ai acestor lemuri primitivi provin din

plasma vitală evolutivă a grupului american occidental sau recent.

Dar, înainte de a da naștere unei linii directe de strămoși ai omului,

această rasă a fost întărită de aporturile implantării centrale de viață

care evoluase în Africa. Grupul oriental nu a adus decât o contribuție

neînsemnată la crearea efectivă a speciei umane.

�. Tipurile primitive de lemuri



��:�.� (���.�)  Lemurii primitivi, având o legătură cu strămoșii speciei

umane, nu se înrudeau direct cu triburile preexistente de giboni și de

maimuțe care trăiau pe atunci în Eurasia și în Africa de Nord, și a

căror descendență a supraviețuit până în timpurile prezente. Ei nu

erau nici urmașii tipului modern de lemuri, deși avuseseră un

strămoș comun dispărut cu mult timp în urmă.

��:�.� (���.�)  În vreme ce acești lemuri primitivi evoluau în emisfera

vestică, mamiferele strămoși direcți ai omenirii se consolidau în Asia

de Sud-vest, în zona originară de implantare centrală a vieții, dar

către frontiera est a acestei zone. Cu mai multe milioane de ani

înainte, lemurii de tip nord-american migraseră spre vest prin

puntea terestră a Beringului și și-au croit încet-încet drum către sud-

vest de-a lungul coastei asiatice. Aceste triburi migratoare au atins în

cele din urmă regiunile salubre aflate între Marea Mediterana, pe

atunci mult mai vastă, și regiunile muntoase aflate în curs de înălțare

ale peninsulei Indiene. Pe aceste ținuturi situate în vestul Indiei, ele

s-au unit cu alte linii favorabile și au stabilit astfel ascendența rasei

umane.

��:�.� (���.�)  De-a lungul timpului, litoralul Indiei situat în sud-estul

munților s-a scufundat progresiv, iar viața din această regiune s-a

găsit complet izolată. Această peninsulă mesopotamiană sau persană

nu mai avea nici o cale de acces sau de scăpare, decât la nord, și

aceasta din urmă a fost ea însăși tăiată în repetate rânduri de

invaziile glaciare care se îndreptau către sud. În această regiune

aproape paradisiacă, și pornind de la descendenții superiori ai

acestui tip de mamifere lemuriene, ies la iveală două mari grupuri,



triburile de maimuțe din timpurile moderne și specia umană de

astăzi.

�. Mamiferele precursoare ale omului

��:�.� (���.�)  Cu ceva mai mult de un milion de ani în urmă, au apărut

subit mamiferele precursoare mesopotamiene descinzând direct din

tipul lemurian nord-american de mamifere placentare. Acestea erau

mici creaturi active, înalte de aproape un metru. Ele nu mergeau de

obicei pe labele lor din urmă, dar puteau cu ușurință să se țină în

poziție verticală. Ele erau păroase și agile și flecăreau asemeni

maimuțelor, însă, spre deosebire de triburile de maimuțe, ele erau

carnivore. Ele aveau la mână un deget mare opozabil primitiv

precum și un deget gros apucător la picior, extrem de folositor.

Începând din momentul acesta, degetul mare opozabil s-a dezvoltat

la speciile preumane succesive, în vreme ce degetul lor gros de la

picior își pierdea treptat puterea de apucare. Triburile ulterioare de

maimuțe păstrează degetul gros apucător, dar nu au dobândit

niciodată degetul mare al mâinii tipic omului.

��:�.� (���.�)  Aceste mamifere precursoare ajungeau la talia lor adultă

în jurul vârstei de trei sau patru ani, iar durata lor de viață posibilă

era în medie de douăzeci de ani. De regulă, ele dădeau naștere unui

singur pui o dată, cu toate că au fost din când în când și gemeni.

��:�.� (���.�)  Membrii acestei noi specii aveau un creier mai

voluminos în raport cu talia lor decât toate celelalte animale care



trăiseră până atunci pe pământ. Ei încercau multe feluri de emoții și

posedau un mare număr de instincte care aveau să-i caracterizeze

mai târziu pe oamenii primitivi. Ei erau extrem de curioși și dădeau

dovadă de o mare bucurie atunci când le reușea vreo întreprindere.

Pofta de mâncare și dorința sexuală erau bine dezvoltate. O selecție

sexuală se manifesta net sub forma unei curtări rudimentare și a unei

alegeri de tovarășe sau tovarăși de viață. Ei erau capabili să lupte cu

ferocitate pentru a-și apăra semenii. Foarte tandri în asocierile lor

familiale, ei posedau un simț al umilinței care aproape că atingea

rușinea și remușcarea. Erau foarte afectuoși și de o fidelitate

emoționantă față de consoarta lor, dar, dacă împrejurările îi

despărțeau, atunci își alegeau un nou partener.

��:�.� (���.�)  Cum erau mici în talie, și cum mintea lor ascuțită le

îngăduia să înțeleagă bine primejdiile habitatului lor forestier, în ei s-

a dezvoltat o frică extraordinară . Aceasta i-a determinat să ia

înțelepte măsuri de precauție, a căror importanță a fost capitală

pentru supraviețuirea lor: de exemplu, ei construiau, tocmai în vârful

arborilor, adăposturi grosolane care îndepărtau multe dintre

pericolele vieții de la nivelul solului. Apariția tendințelor de a avea

frică ale omenirii datează mai ales din vremurile acelea.

��:�.� (���.�)  Aceste mamifere precursoare aveau spiritul de trib cel

mai dezvoltat care fusese văzut vreodată. Ele erau desigur foarte

gregare, dar se vădeau, în ciuda oricărui fapt, extrem de bătăioase

dacă erau deranjate în vreun fel de la cursul obișnuit al vieții lor

cotidiene, și dădeau dovadă de un caracter impetuos când furia lor

era la culme. Totuși, natura lor belicoasă a servit unor scopuri



favorabile; grupurile superioare n-au ezitat să intre în război cu

vecinii lor inferiori, iar specia s-a ameliorat progresiv prin

supraviețuirea selectivă a celor mai buni. Lemurii precursori au

dominat de foarte timpuriu creaturile mai mici ale acestei regiuni, și

foarte puține triburi de maimuțe străvechi necarnivore au reușit să

supraviețuiască.

��:�.� (���.�)  Aceste mici animale agresive s-au înmulțit și au invadat

peninsula mesopotamiană în întregime timp de peste o mie de ani, în

vreme ce tipul lor fizic și inteligența lor generală se ameliora

constant. Exact la șaptezeci de generații după ce tipul cel mai elevat

de strămoși lemurieni a dat naștere acestui nou trib, s-a produs un

fapt nou care a marcat începutul unei noi epoci: diferențierea subită

a strămoșilor etapei vitale următoare din evoluția ființelor umane de

pe Urantia.

�. Mamiferele intermediare

��:�.� (���.�)  Către începutul evoluției mamiferelor precursoare, doi

gemeni, un mascul și o femelă, s-au născut în coroana unui arbore, în

adăpostul unui cuplu al acestor creaturi agile. Ei aveau puțin păr pe

corp, ceea ce nu constituia un inconvenient, căci trăiau într-un climat

cald și uniform.

��:�.� (���.�)  Talia lor de adulți depășea un metru douăzeci. Ei erau

sub toate aspectele mai mari decât părinții lor, cu picioare mai lungi

și cu brațe mai scurte. Ei aveau la mână degetele mari opozabile



aproape perfecte, aproape tot atât de bine adaptate la muncile cele

mai variate ca și degetul mare al oamenilor moderni. Aceștia

mergeau în poziție verticală, căci picioarele conveneau tot atât de

bine mersului ca și cele ale raselor umane ulterioare.

��:�.� (���.�)  Creierul lor era inferior celui al ființelor umane, și mai

mic, dar mult superior celui al strămoșilor lor și, comparativ, mult

mai voluminos. Gemenii au manifestat foarte devreme o inteligență

superioară și au fost curând recunoscuți ca șefi ai întregului trib de

mamifere precursoare; ei au instituit realmente o formă primitivă de

organizare socială și de diviziune economică a muncii. Fratele și sora

s-au împreunat și s-au bucurat curând de societatea a douăzeci și

unu de copii foarte asemănători cu ei înșiși, care aveau toți peste un

metru douăzeci înălțime și care erau din toate punctele de vedere

superiori speciei lor ancestrale. Noul grup a format nucleul

mamiferelor intermediare.

��:�.� (���.�)  Când numărul membrilor acestui grup nou și superior a

sporit mult, atunci a izbucnit războiul, un război implacabil contra

precursorilor. După încheierea teribilului conflict, nici un individ al

rasei ancestrale preexistente a primelor mamifere nu mai rămăsese

în viață. Urmașii speciei, mai puțin numeroși, dar mai puternici și

mai inteligenți, supraviețuiseră pe seama strămoșilor lor.

��:�.� (���.�)  Ei au devenit atunci teroarea acestei părți a lumii timp

de aproape cincisprezece mii de ani (șase sute de generații). Toate

marile animale feroce ale vremurilor apuse pieriseră. Marile fiare

originare din aceste regiuni nu erau carnivore, iar marile feline, leii și

tigrii, nu invadaseră încă acest ungher deosebit de adăpostit al



suprafeței terestre. Grație acelui fapt, aceste mamifere intermediare

au căpătat curaj și au subjugat tot sectorul lor de creație.

��:�.� (���.�)  Comparate cu specia ancestrală, mamiferele

intermediare reprezentau un progres sub toate aspectele. Chiar și

durata potențială a vieții lor era mai lungă, atingând douăzeci și cinci

de ani. Un anumit număr de trăsături umane rudimentare a apărut la

această specie nouă. În plus față de înclinațiile înnăscute pe care le

arătau strămoșii lor, aceste mamifere intermediare erau capabile să

își exprime dezgustul în anumite situații respingătoare. Ele posedau

totodată un instinct bine definit de acumulare; își făceau provizii de

hrană pentru nevoile lor ulterioare și erau foarte înclinate să strângă

pietre rotunde și netede, precum și anumite tipuri de pietre rotunde

utilizabile ca proiectile defensive și ofensive.

��:�.� (���.�)  Aceste mamifere intermediare au fost primele care să

manifeste o tendință netă de a construi, după cum o arată rivalitățile

lor în construirea de colibe în coroana arborilor și în construcțiile

subterane străbătute de multe tuneluri; ele au fost prima specie de

mamifere care a căutat securitatea atât în adăposturile din copaci, cât

și în cele de sub pământ. Renunțând în mare măsură la arbori ca loc

de ședere, ele trăiau pe sol în timpul zilei și se reîntorceau noaptea ca

să doarmă în coroanele arborilor.

��:�.� (���.�)  De-a lungul timpului, sporirea naturală a numărului lor

a antrenat în cele din urmă o concurență severă pentru hrană și o

rivalitate sexuală care au culminat într-o serie de bătălii interne care

au distrus aproape în întregime specia. Luptele au continuat până

când nu a mai rămas în viață decât un singur grup care număra sub o



sută de indivizi. Pacea a domnit din nou; acest unic trib

supraviețuitor și-a reclădit locurile de dormit în coroana arborilor și

și-a reluat încă o dată cursul normal al unei existențe semi-pașnice.

��:�.� (���.�)  Cu greu vă puteți imagina cât de mult s-au apropiat, în

mai multe rânduri, strămoșii voștri preumani de autodistrugerea

totală. Dacă broasca ancestrală a întregii omeniri ar fi sărit cinci

centimetri mai puțin cu un anumit prilej, întregul curs al evoluției ar

fi fost mult schimbat. Mama lemuriană imediată a speciei

mamiferelor precursoare a fost la un pas de la moarte de cel puțin

cinci ori până să dea naștere tatălui noului ordin de mamifere

superioare. Cea din urmă situație extremă a fost atinsă atunci când

trăsnetul a lovit copacul în care dormea viitoarea mamă a gemenilor

Primate. Ambele mamifere intermediare părinți au fost serios șocate

și arse grav, iar trei dintre cei șapte copii ai lor au fost omorâți de

această lovitură căzută din cer. Aceste animale în curs de evoluție

erau aproape superstițioase. Cei doi membri ai cuplului al cărui

habitat situat în coroana arborelui fusese trăsnit erau realmente

conducătorii grupului cel mai avansat al speciei mamiferelor

intermediare. Urmând exemplul lor, mai mult de jumătate din trib,

cuprinzând familiile cele mai inteligente, s-a îndepărtat cu circa trei

kilometri de acest loc; ei s-au apucat să construiască noi case în

coroana copacilor și noi adăposturi subterane - construcțiile lor

temporare în caz de primejdie neașteptată.

��:�.�� (���.�)  Curând după ce și-a terminat de construit căminul,

cuplul acesta, veterani ai atâtor lupte, au devenit cu mândrie tatăl și

mama gemenilor care erau animalele cele mai importante și cele mai



interesante apărute până atunci în această lume. Într-adevăr, primii

reprezentanți ai noii specii de Primate erau cei care au constituit

etapa vitală următoare a evoluției preumane.

��:�.�� (���.�)  Concomitent cu nașterea acestor gemeni primate, un alt

cuplu - un cuplu deosebit de înapoiat al tribului de mamifere

intermediare al cărui mascul și femelă erau inferiori atât din punct

de vedere fizic, cât și mental - au dat de asemenea naștere unor

gemeni. Acești gemeni, un mascul și o femelă, erau indiferenți la

cuceriri; ei se ocupau numai de găsirea hranei și, cum nu voiau să

mănânce carne, și-au pierdut orice interes în căutarea prăzilor.

Acești gemeni întârziați au fost întemeietorii triburilor de maimuțe

moderne. Urmașii lor au căutat climatele blânde și abundența de

fructe tropicale din regiunile meridionale mai calde; acolo ei s-au

înmulțit fără nici o mare schimbare până în ziua de azi, cu excepția

ramurilor care s-au împreunat cu tipurile anterioare de giboni și de

maimuțe, și care au degenerat în consecință.

��:�.�� (���.�)  Este deci ușor de văzut că singura înrudire a omului și a

maimuței rezidă în faptul că ei descind ambii din mamiferele

intermediare, trib în cadrul căruia s-a produs nașterea simultană și

segregarea subsecventă a celor două perechi de gemeni: perechea

inferioară sortită să zămislească tipurile moderne de maimuțe, de

babuini, de cimpanzei și de gorile; și perechea superioară destinată

să continue linia ascendentă care a dat prin evoluție omul însuși.

��:�.�� (���.�)  Oamenii moderni și maimuțele au provenit din același

trib și din aceiași specie, dar nu din aceiași părinți. Strămoșii omului

descind din neamul superior al viței selecționate a acestui trib



mamifer intermediar, în vreme ce maimuțele moderne (cu excepția

anumitor tipuri preexistente de lemuri, de giboni, de maimuțe și de

alte creaturi de același gen) descind din cuplul inferior al acestui

grup mamifer intermediar. Acest cuplu nu a supraviețuit decât

ascunzându-se vreme de peste două săptămâni într-o construcție

subterană ce servea ca depozit de hrană în timpul celei din urmă

bătălii îndârjite din tribul lor, și nemaiieșind afară decât cu mult

timp după sfârșitul ostilităților.

�. Primatele

��:�.� (���.�)  Să revenim la nașterea gemenilor superiori, un mascul și

o femelă, cei doi membrii conducători ai tribului de mamifere

intermediare. Acești doi pui de animal aparțineau unui ordin

neobișnuit; ei aveau și mai puțin păr pe corp decât părinții lor și, din

prima lor tinerețe, ei au stăruit a merge în poziție verticală. Strămoșii

lor învățaseră întotdeauna să meargă pe membrele lor posterioare,

dar acești gemeni primate au stat drepți în mod spontan încă de la

început. Ei au atins o înălțime de peste un metru cincizeci, iar capul

lor a devenit comparativ mai voluminos decât cel al altor membri ai

tribului. Ei au învățat foarte devreme să comunice unul cu altul cu

ajutorul semnelor și al sunetelor, dar nu au reușit niciodată să-i facă

pe semenii lor să înțeleagă aceste noi simboluri.

��:�.� (���.�)  Când au aveau în jur de patrusprezece ani, ei s-au făcut

nevăzuți din trib și s-au îndreptat către vest pentru a-și întemeia



familia și a stabili noua specie de primate. Iar aceste noi creaturi sunt

numite pe bună dreptate Primate, de vreme ce ele au fost strămoșii

animali direcți și imediați ai familiei umane însăși.

��:�.� (���.�)  În felul acesta, primatele au ajuns să ocupe o regiune

situată pe coasta de vest a peninsulei mesopotamiene care înainta pe

atunci în mările din sud, în timp ce triburile strâns înrudite și mai

puțin inteligente trăiau pe o parte a peninsulei de-a lungul coastei ei

orientale.

��:�.� (���.�)  Primatele erau mai umane și mai puțin animale decât

mamiferele intermediare care le-au precedat. Proporțiile scheletului

acestei noi specii erau întru totul similare celor ale raselor umane

primitive. Tipul uman de mâini și de picioare era pe deplin dezvoltat,

iar aceste creaturi puteau să meargă și chiar să alerge tot atât de bine

ca și oricare dintre descendenții lor umani ulteriori. Ele au

abandonat aproape complet viața din arbori, deși continuau să

recurgă la coroana copacilor ca măsură de securitate pentru timpul

nopții, căci, asemeni strămoșilor lor, ele erau extrem de subjugate de

frică. Folosirea sporită a mâinilor lor a contribuit mult la dezvoltarea

puterii înnăscute a creierului lor, cu toate că ele nu posedau încă o

minte care să poată fi calificată drept umană.

��:�.� (���.�)  Natura emoțională a primatelor se deosebea prea puțin

de cea a străbunilor lor, însă ele dădeau dovadă de o tendință mai

umană în toate predispozițiile lor. Acestea erau realmente animale

splendide și superioare; ele atingeau maturitatea către zece ani, iar

durata vieții lor naturale era în jur de patruzeci de ani. Aceasta

înseamnă că ele ar fi putut trăi patruzeci de ani dacă ar fi avut o



moarte naturală, dar, în aceste timpuri îndepărtate, foarte puține

animale mureau de moarte bună, căci lupta pentru viață era prea

aprigă.

��:�.� (���.�)  Așadar, după o dezvoltare care acoperea aproape nouă

sute de generații, adică aproape douăzeci și unu de mii de ani de la

apariția mamiferelor precursoare, primatele au dat subit naștere la

două creaturi remarcabile, primele ființe cu adevărat umane.

��:�.� (���.�)  Așa s-a făcut că mamiferele precursoare provenite din

tipul nord-american al lemurilor au fost strămoșii mamiferelor

intermediare, și că acestea din urmă au dat la rândul lor naștere

primatelor superioare, care au fost strămoșii imediați ai rasei umane

primitive. Triburile de primate au fost ultima verigă vitală din

evoluția omului, dar, în mai puțin de cinci mii de ani, nu a mai rămas

nici măcar o singură primată din aceste triburi extraordinare.

�. Primele ființe umane

��:�.� (���.�)  Nașterea primelor două ființe umane s-a situat exact cu

993.419 ani înainte de anul 1934 al erei creștine.

��:�.� (���.�)  Aceste două remarcabile creaturi erau veritabile ființe

umane. Ele aveau la mână un deget mare perfect așa cum au avut

mulți dintre strămoșii lor, în vreme ce aveau picioare tot atât de bine

formate ca și cele ale raselor umane de astăzi. Aceste ființe erau



umblătoare și alergătoare, nu cățărătoare; funcția de apucare a

degetului gros de la picior era absentă, complet absentă.

��:�.� (���.�)  Când primejdia îi mâna către coroana arborilor, ei se

cățărau exact cum ar face-o oamenii de astăzi. Ei se cățărau de-a

lungul trunchiurilor arborilor ca și urșii, iar nu ca cimpanzeii sau ca

gorilele, care se balansează din ramură în ramură.

��:�.� (���.�)  Aceste prime ființe umane (și descendenții lor) deveneau

pe deplin adulte la doisprezece ani, și aveau o durată de viață

potențială de aproximativ șaptezeci și cinci de ani. Multe emoții noi

au apărut de timpuriu la cei doi gemeni umani. Ei încercau admirație

atât pentru obiecte, cât și pentru alte ființe, și dădeau dovadă de o

vanitate extremă. Dar progresul cel mai remarcabil din dezvoltarea

lor emoțională a fost apariția subită a unui nou grup de sentimente

cu adevărat umane, sentimente de adorare cuprinzând smerenia,

respectul, umilința și chiar și o formă primitivă de recunoștință.

Frica, asociată cu ignoranța în privința fenomenelor naturale, era pe

punctul de a da naștere religiei primitive.

��:�.� (���.�)  Nu s-au manifestat numai aceste sentimente umane, ci și

numeroase alte sentimente și mai evoluate, care erau de asemenea

prezente sub o formă rudimentară. Aceste ființe umane primitive

aveau o oarecare conștiință a milei, a rușinii și a oprobriului, și o

conștiință foarte acută a dragostei, a urii și a răzbunării; ele erau

totodată susceptibile de a avea sentimente pronunțate de gelozie.

��:�.� (���.�)  Primele două ființe umane - gemenii - au fost o mare

încercare pentru părinții lor primate. Ele erau atât de curioase și atât

de aventuroase, încât au fost cât pe ce să-și piardă viața în mai multe



rânduri înainte de a împlini vârsta de opt ani. Oricum ar fi, ele erau

serios acoperite de cicatrice încă pe când aveau doisprezece ani.

��:�.� (���.�)  Ele au învățat foarte devreme să comunice verbal. La

vârsta de zece ani, elaboraseră un limbaj mai perfecționat de semne

și de cuvinte comportând aproape cincizeci de idei, și amelioraseră

foarte mult și lărgiseră tehnicile rudimentare de comunicare ale

strămoșilor lor. În ciuda eforturilor lor, ele nu i-au putut învăța pe

părinții lor decât foarte puține dintre semnele și simbolurile lor noi.

��:�.� (���.�)  Către al nouălea an al lor, ele se duseseră într-o bună zi

de-a lungul țărmului și au avut o discuție însemnată. Toate

inteligențele celeste staționate pe Urantia, inclusiv eu însumi, eram

prezente și observam derularea acestei întâlniri de amiază. În cursul

acelei zile memorabile, ei conveniră să trăiască unul cu celălalt și

unul pentru celălalt; și această înțelegere a fost prima dintr-o serie de

acorduri care culminaseră în hotărârea de a fugi de tovarășii lor

animale inferioare și de a porni către nord, fără a ști bine că astfel

aveau să întemeieze rasa umană.

��:�.� (���.�)  Noi eram cu toții foarte preocupați de proiectele acestor

doi mici sălbatici, dar eram neputincioși în a controla munca minții

lor. Noi n-am influențat arbitrar deciziile lor, nu puteam face asta,

dar, în limitele admisibile ale funcțiunilor noastre planetare, noi,

Purtătorii Vieții, în acord cu asociații noștri, am conspirat toți în

vederea orientării gemenilor umani către nord, departe de părinții

lor acoperiți cu păr care trăiau parțial în arbori. Astfel, ca urmare a

propriei lor alegeri inteligente, gemenii au migrat și, datorită

supravegherii noastre, ei au migrat către nord, spre o regiune



retrasă, unde scăpaseră de posibilitățile de degradare biologică prin

amestecul cu familiile inferioare ale tribului primatelor.

��:�.�� (���.�)  Cu puțin înainte de a-și părăsi pădurea lor natală, ei și-

au pierdut mama în cursul unui atac condus de giboni. Deși ea nu

avea inteligența lor, era înzestrată, ca mamifer, cu o afecțiune

admirabilă și de înalt ordin pentru copiii ei, și și-a sacrificat cu curaj

viața în încercarea de a salva minunata pereche. Sacrificiul ei nu a

fost în zadar, căci ea a ținut inamicul la distanță până ce a sosit tatăl

cu întăriri și a pus invadatorii pe fugă.

��:�.�� (���.�)  La puțin după ce tânărul cuplu îi abandonă pe tovarășii

săi pentru a întemeia rasa umană, tatăl lor primat a devenit de

neconsolat - inima îi era zdrobită. Refuza să mănânce, chiar și atunci

când hrana îi era adusă de ceilalți copiii ai lui. După ce și-a pierdut

strălucitele sale vlăstare, viața nu i se mai părea demnă de trăit

printre tovarășii lui obișnuiți; prin urmare el a plecat să rătăcească

prin pădure, unde a fost atacat de gibonii ostili și a murit sub

loviturile lor.

�. Evoluția minții umane

��:�.� (���.�)  Noi, Purtătorii Vieții de pe Urantia, a trăit lunga veghe

de așteptare vigilentă din ziua în care am implantat prima plasmă de

viață în apele planetei. Apariția primelor ființe realmente volitive și

inteligente ne-a procurat bineînțeles o mare bucurie și o satisfacție

supremă.



��:�.� (���.�)  Noi nu încetaserăm să urmărim dezvoltarea minții

gemenilor prin observarea operațiunilor celor șapte spirite-minte

adjutante atașate Urantiei în momentul sosirii noastre pe planetă. În

timpul lungii dezvoltări evolutive a vieții planetare, acești neobosiți

slujitori ai minții observaseră fără încetare propria lor aptitudine

crescândă de a intra în contact cu facultățile cerebrale ale animalelor,

facultăți care se amplificau pe măsură ce creaturile animale

progresau.

��:�.� (���.�)  La început, numai spiritul intuiției putea să acționeze

asupra comportamentului instinctiv și supus reflexelor vieții animale

elementare. Când tipurile cele mai elevate s-au diferențiat, spiritul

înțelegerii a putut atribui acestor creaturi facultatea de a asocia

spontan idei. Mai târziu, am văzut operând spiritul curajului;

animalele în curs de evoluție au dobândit realmente o formă

rudimentară de conștiință protectoare. Ca urmare a apariției

grupurilor de mamifere, noi am văzut spiritul cunoașterii

manifestându-se într-o măsură sporită. Apoi evoluția mamiferelor

superioare a permis funcționarea spiritului sfătuirii, cu creșterea

corespondentă a instinctului gregar și cu începutul unei dezvoltări

sociale primitive.

��:�.� (���.�)  Noi observaserăm, cu o atenție în creștere, serviciul

sporit al primilor cinci adjutanți pe durata întregii evoluții a

mamiferelor precursoare, a mamiferelor intermediare și a

primatelor. Cu toate acestea, ultimii doi adjutanți, slujitorii superiori

ai minții, nu putuseră niciodată să funcționeze pe tipul urantian de

minte evolutivă.



��:�.� (���.�)  Închipuiți-vă bucuria noastră atunci când într-o zi -

gemenii având aproape zece ani - spiritul adorării a intrat pentru

prima dată în contact cu gândirea femelei, și puțin după aceea cu cea

a masculului. Noi știam că ceva intim legat de mintea umană

ajunsese la apogeul său. Cam la un an mai târziu, când ei se hotărâră

în cele din urmă, sub imperiul unei gândiri meditative și al unei

deliberări îndelung chibzuite, să fugă din căminul familial și să se

îndrepte către nord, spiritul înțelepciunii a început să funcționeze pe

Urantia și în mintea acestor doi oameni de acum înainte recunoscuți

ca atare.

��:�.� (���.�)  A avut loc imediat un nou ordin de mobilizare al celor

șapte spirite-minte adjutante. Noi vibram plini de nădejde; ne

dădeam seama că ceasul atât de mult așteptat se apropia; știam că

eram în pragul realizării efortului nostru prelungit de a face să se

nască prin evoluție creaturi volitive pe Urantia.

�. Urantia recunoscută ca lume locuită

��:�.� (���.�)  Noi nu am avut mult de așteptat. La amiază, a doua zi

după fuga gemenilor, prima străfulgerare de încercare a semnalelor

circuitului universului s-a produs în căminul receptor planetar al

Urantiei. Noi eram firește cu toții foarte înfierbântați de ideea că era

iminent un mare eveniment; însă, dat fiind faptul că Urantia era o

stațiune experimentală a vieții, noi nu aveam nici cea mai mică idee a

modului exact în care urma să fim informați că viața inteligentă era



recunoscută pe planetă. Nu am rămas prea multă vreme în așteptare.

A treia zi după fuga gemenilor, și înainte de plecarea corpului

Purtătorilor Vieții, a sosit arhanghelul Nebadonului însărcinat cu

consolidarea circuitelor planetare inițiale.

��:�.� (���.�)  A fost o zi memorabilă pe Urantia atunci când micul

nostru grup s-a reunit în jurul polului planetar de comunicare

spațială și a primit primul mesaj trimis de Salvington pe circuitul

mental nou stabilit al planetei. Dictat de șeful corpului de arhangheli,

acest prim mesaj spunea:

��:�.� (���.�)  ”Purtătorilor Vieții de pe Urantia - Salutări! Transmitem

asigurarea că a fost o mare bucurie pe Salvington, pe Edentia și pe

Ierusem când semnalul existenței, pe Urantia, al unei minți având

demnitate volitivă a fost înregistrat în cartierul general al

Nebadonului. Decizia dirijată a gemenilor de a fugi către nord și de

a-i separa pe urmașii lor de strămoșii lor inferiori a fost înregistrată.

Aceasta este prima decizie mentală - a unei minți de tip uman - de pe

Urantia, și ea a stabilit automat circuitul de comunicare pe care este

transmis acest mesaj inițial de recunoaștere.”

��:�.� (���.�)  Apoi au sosit, prin acest nou circuit, salutările

Preaînalților Edentiei, care conțineau instrucțiuni pentru Purtătorii

Vieții rezidenți, interzicându-ne faptul de a interfera cu modelul

vieții pe care o stabiliseră. Am primit ordinul de a nu interveni în

chestiunile progresului uman. Nu trebuie să se deducă că Purtătorii

Vieții interferează arbitrar și mecanic cu realizarea naturală a

planurilor evolutive ale planetei, căci nu facem acest lucru. Însă,

până atunci, noi avuseserăm permisiunea de a acționa asupra



spațiului ambiant și de a proteja plasma vitală într-un mod special.

Iar această supraveghere extraordinară, deși perfect naturală, este

cea care trebuia să ia sfârșit.

��:�.� (���.�)  Abia încetaseră cei Preaînalți de vorbit, că magnificul

mesaj al lui Lucifer, pe atunci suveran al sistemului Sataniei, începu

să se facă auzit pe planetă. Atunci, Purtătorii Vieții au înțeles

cuvintele de bun venit de la propriul lor conducător și au primit

permisiunea sa de a se reîntoarce pe Ierusem. Acest mesaj al lui

Lucifer conținea acceptarea oficială a lucrării Purtătorilor Vieții de pe

Urantia și ne absolvea de orice critică viitoare a oricărora dintre

eforturile noastre de a ameliora modelele de viață ale Nebadonului,

după cum erau ele stabilite în sistemul Sataniei.

��:�.� (���.�)  Aceste mesaje din Salvington, din Edentia și din Ierusem

au marcat oficial sfârșitul supravegherii seculare a planetei de către

Purtătorii Vieții. Noi fuseserăm la datorie multe epoci, asistați numai

de cele șapte spirite mentale adjutante și de Controlorii Fizici

Principali. Voința, puterea de a alege adorarea și ascensiunea,

apăruse acum în creaturile evolutive ale planetei; noi am înțeles

atunci că opera noastră fusese desăvârșită, iar grupul nostru s-a

pregătit de plecare. Urantia fiind o lume modificatoare de viață, am

primit permisiunea de a lăsa în urma noastră doi Purtători ai Vieții

seniori cu doisprezece asistenți; eu am fost ales ca membru al acestui

grup și, încă de atunci, mă aflu mereu pe Urantia.

��:�.� (���.�)  Exact acum 993.408 mii de ani (înainte de anul 1934 al

erei creștine) Urantia a fost recunoscută oficial ca fiind o planetă de

habitat uman din universul Nebadonului. Evoluția biologică atinsese



încă o dată nivelele umane de demnitate volitivă; omul apăruse pe

planeta 606 a Sataniei.

��:�.� (���.�)  [Garantat de un Purtător al Vieții din Nebadon rezident

pe Urantia]


